Phụ lục 10. 

Quy định về việc lưu trú của người được đưa vào phòng chuyển tiếp.

§ 1
1. Người được đưa vào phòng chuyển tiếp sẽ được thông báo ngay lập tức về:
1) các quyền và nghĩa vụ của mình bằng cách làm quen với các quy định này.
Người vào phòng chuyển tiếp xác nhận đã đọc nội quy lưu trú bằng cách ký vào giấy đã đọc  nội quy lưu trú của người vào phòng chuyển tiếp;
2) trang bị thiết bị giám sát của phòng chuyển tiếp, bao gồm cả thiết bị quan sát và ghi hình  - nếu có lắp đặt.
2. Một người được ở trong phòng chuyển tiếp không quá 6 giờ kể từ thời điểm được bố trí.
3. Một người được đưa vào phòng chuyển tiếp không nói được tiếng Ba Lan sẽ được đảm bảo khả năng giao tiếp về các vấn đề liên quan đến việc ở trong phòng chuyển tiếp thông qua phiên dịch.
4. Nếu việc tiếp xúc với người được nhận vào phòng gặp khó khăn do ý thức của họ bị rối loạn, thì các việc được nêu ở phần 1 phải được làm sau khi hết các nguyên nhân gây ra việc phải ngừng đó.
5. Nếu vì khó tiếp xúc với người bị tạm giữ do ý thức của họ bị rối loạn và người này không được biết về các quyền của mình theo Bộ luật tố tụng hình sự hoặc các bộ luật khác thì việc làm quen đó phải được thực hiện sau khi hết nguyên nhân gây ra việc bỏ nghĩa vụ này. Người bị giam giữ xác nhận rằng họ biết rõ các quyền của mình bằng cách ký vào biên bản giam giữ.
§ 2
1. Người được nhận vào phòng chuyển tiếp khai báo họ tên, tên bố, ngày tháng và
nơi sinh, thông tin về nơi đăng ký hộ khẩu hay cư trú và tình trạng sức khỏe.
2. Người được nhận vào phòng chuyển tiếp và được xếp ở đó bị khám người để đề phòng.
§ 3
[bookmark: highlightHit_368][bookmark: highlightHit_369][bookmark: highlightHit_370]1. Các đồ vật tìm thấy và thu giữ trong quá trình kiểm tra đề phòng nêu trong phần § 2 mục 2, được ghi cùng các đặc điểm riêng trong phiếu biên nhận. Phiếu biên nhận có chữ ký của người được nhận vào phòng và nhân viên cảnh sát đã thu những đồ vật ghi trong đó.
2. Việc người được nhận vào phòng chuyển tiếp từ chối hoặc không thể ký vào phiếu biên nhận phải được ghi vào phiếu đó, trong đó nêu rõ sự có mặt lúc đó của một nhân viên cảnh sát khác và có chữ ký xác nhận của người này.
3. (đã bỏ)
4. Không thể giao các đồ vật được tìm thấy và thu giữ trong quá trình kiểm tra phòng ngừa nêu trong phần § 2 mục 2 cho người được đưa vào phòng chuyển tiếp.
§ 4 
Người được xếp vào phòng chuyển tiếp nhận chỗ do nhân viên cảnh sát phụ trách mình chỉ định, đồng thời những người:
1) khác giới được xếp riêng;
2) được đưa đến để giải rượu không được ở cùng phòng với những người tỉnh táo;
3) dưới 18 tuổi không được xếp ở cùng phòng với người lớn.przy czym osoby:
§ 5 
Người được xếp vào phòng chuyển tiếp được thông báo về sự cần thiết phải:
1) tuân thủ bản nội quy này;
2) chấp hành lệnh của cảnh sát phụ trách mình;
3) tuân thủ các nguyên tắc chung sống trong xã hội;
4) giữ gìn vệ sinh cá nhân và sạch sẽ của phòng chuyển tiếp;
5) sử dụng thiết bị trong phòng theo đúng mục đích đã định;
6) thông báo ngay cho cảnh sát khi có mối đe dọa đến tính mạng hoặc sức khỏe của con người, khi có sự phá hủy trang bị trong phòng hoặc bất kỳ sự kiện nào khác gây hậu quả nguy hiểm.
§ 6 
Người được nhận vào phòng chuyển tiếp sử dụng quần áo, đồ lót và giầy dép của chính mình.
§ 7
Người xếp vào phòng chuyển tiếp được đảm bảo khả năng:
1) được chăm sóc y tế;
2) được sử dụng các thiết bị vệ sinh và các thứ làm sạch cần thiết cho việc giữ gìn vệ sinh cá nhân;
3) được hút thuốc lá ở nơi quy định phù hợp với các điều khoản về những điều kiện chi tiết về sử dụng các sản phẩm thuốc lá tại địa bàn cơ sở và trên các phương tiện vận chuyển của những người thuộc quyền ông Bộ trưởng Bộ nội vụ, nếu điều này không gây cản trở cho việc thực hiện công vụ của các nhân viên cảnh sát để đảm bảo an toàn cho những người ở trong phòng chuyển tiếp;
4) uống các loại thuốc do bác sĩ kê đơn, chỉ được có khi có sự đồng ý của bác sĩ và theo sự sắp xếp của bác sĩ; thuốc cho người ở trong phòng chuyển tiếp được bác sĩ hoặc cảnh sát giao theo thỏa thuận với bác sĩ;
[bookmark: _GoBack]5) gửi yêu cầu, khiếu nại và kiến nghị thông qua nhân viên cảnh sát quản lý mình tới người đứng đầu đơn vị tổ chức của Cảnh sát mà phòng thuộc quyền quản lý của họ.
§ 8  (đã bỏ)

